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Paspaudus maitinimo mygtuką, įsijungia maitinimas ir užsi-
dega rišimo režimo lemputė. Norint nustatyti įrankį į jo pra-
dinę padėtį, jis laikinai veikia. Nustačius, įrankis sustabdo-
mas automatiškai. Paspaudus maitinimo mygtuką dar kartą, 
išsijungia maitinimas ir užgęsta rišimo režimo lemputė.
► Pav.4:   �1. Rišimo režimo lemputė 2. Maitinimo mygtukas

PASTABA: Įrankis turi automatinio išjungimo funkciją. 
Gaiduko nenuspaudus 10 minučių, akumuliatoriaus galios 
sąnaudoms sumažinti įrankis išjungiamas automatiškai.
PASTABA: Norėdami vėl paleisti įrankį, dar kartą 
įjunkite maitinimą.

Režimo perjungimo mygtukas
Įjungę maitinimą ir šviečiant rišimo režimo lemputei, režimo 
perjungimo mygtuku galite pasirinkti vieno suaktyvinimo 
režimą arba nepertraukiamo veikimo režimą. Dar kartą įjungus 
maitinimą, įrankis ima veikti paskutinį kartą pasirinktu režimu.
► Pav.5:   �1. Režimo perjungimo mygtukas 2. Vieno 

suaktyvinimo režimas 3. Nepertraukiamo 
veikimo režimas

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumuliato-
riaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

PERSPĖJIMAS: Kai įrankiu nedirbate, 
nuspauskite gaiduko fiksavimo mygtuką 
iš  pusės, kad gaidukas užsifiksuotų į 
IŠJUNGIMO (OFF) padėtį.

► Pav.6:   �1. Gaidukas 2. Gaiduko fiksavimo mygtukas

Norint, kad gaidukas nebūtų atsitiktinai nuspaustas, įrengtas 
gaiduko fiksavimo mygtukas. Norėdami įjungti įrankį, paspaus-
kite gaiduko fiksavimo mygtuką iš A pusės ir patraukite už 
gaiduko. Norėdami įrankį išjungti, gaiduką atleiskite. Pabaigę 
darbą, nuspauskite gaiduko fiksavimo mygtuką iš B pusės.
Paspaudus gaiduką, įrankis atlieka tolesnius sekos 
veiksmus, tada jis sustabdomas automatiškai.
1.	 Paduokite vielą.
2.	 Nupjaukite vielą.
3.	 Kablys laiko ir susuka vielą.
4.	 Kablys grįžta į pradinę padėtį.

Rišimo stiprio nuostata

PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti būti-
nai užfiksuokite gaiduką. Įjungę maitinimą, niekada nedė-
kite galūnių ar neprikiškite veido arti įrankio rišamosios ar 
besisukančių antgalio dalių. Antraip galite būti sužaloti.

► Pav.7

Rišimo stiprį galite nustatyti reguliuodami rišimo stiprio 
reguliavimo mygtuką. Rišimo stipris rodomas ekrane.
► Pav.8:   �1. Rišimo stiprio reguliavimo mygtukas 2. Ekranas
Jei viela sulūžusi, bus netvirtai surišta. Po surišimo 
patikrinkite susuktą dalį, ar nesulūžusi.
Jei viela sulūžusi, rišimo stiprį reguliuokite rišimo stiprio regulia-
vimo mygtuku, tada dar kartą suriškite armatūros strypus.

Pranešimas apie likusią 
akumuliatoriaus galią

Akumuliatoriaus įtampai sumažėjus žemiau reikiamo 
lygio, įrankis nustos veikęs, pasigirs klaidos signalas, 
o ekrane pasirodys numeris „4“. Kol neišjungsite maiti-
nimo, klaidos signalas nesiliaus skambėjęs.

PASTABA: Kai aplinkos temperatūra itin žema, klai-
dos signalas gali skambėti net ir esant pakankamai 
akumuliatoriaus galios.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Rišimo vielos (vielos ritės) įstatymas

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami ar išmon-
tuodami rišimo vielas ir priedus, būtinai išjunkite 
maitinimą, užfiksuokite gaiduką ir ištraukite aku-
muliatoriaus kasetę. Nesilaikant šio nurodymo, gali 
įvykti nelaimingas atsitikimas.

PASTABA: Naudojant ne „Makita“ originalias 
rišimo vielas, įrankis gali sugesti.

1.	 Pastumkite atlaisvinimo svirtelę ir užfiksuokite ją 
fiksavimo svirtimi.
► Pav.9:   �1. Atlaisvinimo svirtelė 2. Fiksavimo svirtis

Pastūmus atlaisvinimo svirtelę, tarp kairiojo ir dešiniojo 
tiekimo įtaisų susidaro tarpas.
► Pav.10:   �1. Atlaisvinimo svirtelė 2. Fiksavimo svirtis 

3. Padavimo įtaisai

2.	 Atidarykite ritės dangtelį.
► Pav.11:   �1. Ritės dangtelis

3.	 Pritvirtinkite vielos ritę ant įrankio, kaip parodyta 
paveikslėlyje.
► Pav.12:   �1. Vielos ritė

PASTABA: Būtinai įtvirtinkite vielos ritę, kaip 
parodyta paveikslėlyje. Įtvirtinus kitaip, viela atsi-
laisvins ir gali būti susukta.

4.	 Atkabinkite vielos galiuką nuo ritės kablio.
► Pav.13:   �1. Kablys

5.	 Vielos galą laikykite tiesiai ir prakiškite per 
kreiptuvą.
► Pav.14:   �1. Kreiptuvas

PASTABA: Jei per kreiptuvą kišamos vielos galas 
bus sulenktas, viela gali įstrigti įrankyje.
PASTABA: Jei vielą mėginsite prakišti per kreiptuvą 
per jėgą, ji gali įstrigti.

6.	 Ištraukite vielą maždaug 10 mm nuo rankenos 
antgalio.
► Pav.15:   �1. Rankena 2. Maždaug 10 mm
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PASTABA: Jei ištrauktos vielos ilgio nepakanka, 
rišama viela gali nulūžti arba dėl nepakankamo 
apvyniojimo surišimo stipris gali būti prastas.

7.	 Pervyniokite vielą, kad būtų įtempta.
► Pav.16

8.	 Atleiskite fiksavimo svirtį. Atlaisvinimo svirtelė 
grįžta, o vielą laiko kairysis ir dešinysis įtaisai.
► Pav.17:   �1. Atlaisvinimo svirtelė 2. Fiksavimo svirtis
► Pav.18:   �1. Įtaisas 2. Vielos kelias 3. Viela

PASTABA: Atleidus fiksavimo svirtį, o kairiajam 
ir dešiniajam įtaisams persidengiant vienam su 
kitu, įtaisuose esantys grioveliai suformuoja 
tarpą. Tarpas tampa keliu vielai. Įsitikinkite, kad 
viela eina šiuo keliu.

9.	 Uždarykite ritės dangtelį.
► Pav.19:   �1. Ritės dangtelis

NAUDOJIMAS
Patikra prieš darbą

PERSPĖJIMAS: Jei kilo įrankio saugos 
mechanizmo problema, įrankio nenaudokite. Jį ir 
toliau naudojant gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

Prieš naudodami įrankį įsitikinkite, kad saugos mecha-
nizmas veikia normaliai. Jei įrankis veikia su neveikian-
čiu saugos mechanizmu, nedelsdami baikite naudotis 
įrankiu. Dėl remonto kreipkitės į vietinį „Makita“ techni-
nės priežiūros centrą.

Gaiduko fiksatoriaus tikrinimas
Įrankyje yra gaiduko fiksatorius, neleidžiantis įrankiui 
veikti, kai jo neketinate naudoti. Užfiksuokite gaiduką ir 
įsitikinkite, kad gaiduko paspausti nepavyks.

Lenkto kreiptuvo tikrinimas
Norint užtikrinti, kad operatorius per klaidą nepalies 
rišamosios ar besisukančių dalių, įrankis neveiks, net 
ir paspaudus gaiduką, jei lenktas kreiptuvas atidarytas. 
Operatoriui atleidus pirštą nuo gaiduko ir uždarius 
lenktą kreiptuvą, įrankis gali veikti.
► Pav.20:   �1. Lenktas kreiptuvas

Lenkto kreiptuvo atidarymo / uždarymo 
nustatymo patikra
Nuimkite rišimo vielą, atlikdami šiuos veiksmus, pati-
krinkite, kaip veikia įrankis, ir įsitikinkite, kad įrankis 
nepasileis, kol atidarytas lenktas kreiptuvas.
1.	 Išjunkite maitinimą ir palikite lenktą kreiptuvą atidarytą.
2.	 Įjunkite maitinimą.
Jei įrankis neveikia, o ekrane rodoma vertė „2“, įrankio būsena 
įprastinė. Išjunkite maitinimą ir uždarykite lenktą kreiptuvą.
Jei įrankis veikia, o ekrane jokia klaida nėra rodoma, 
įrankio būsena yra neįprasta. Nedelsdami nustokite 
naudoti įrankį ir susisiekite su vietiniu „Makita“ techni-
nės priežiūros centru dėl remonto.

PERSPĖJIMAS: Atidarę lenktą kreiptuvą ir 
įjungę maitinimą, kai norite patikrinti blokuotę, 
laikykite lenktą kreiptuvą, kaip parodyta paveiks-
lėlyje. Niekada nedėkite galūnių ar neprikiškite 
veido arti įrankio rišamosios ar besisukančių 
antgalio dalių. Antraip galite būti sužaloti.

► Pav.21

Rišimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami akumuliato-
riaus kasetę būtinai nuimkite pirštą nuo gaiduko 
ir gaiduką užfiksuokite. Akumuliatoriaus kasetę 
įdedant, kol gaidukas nuspaustas, netyčia prasidėjus 
vielos rišimui, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

PERSPĖJIMAS: Įjungę maitinimą, niekada 
nedėkite galūnių ar neprikiškite veido arti įrankio 
rišamosios ar besisukančių antgalio dalių. Antraip 
galite būti sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Įjungę maitinimą, niekada 
nelieskite įrankio rišamosios ar besisukančių 
antgalio dalių. Antraip galite būti sužaloti.

► Pav.22

Paruošimas prieš darbą
1.	 Patikrinkite, ar akumuliatoriaus kasetė yra išimta, 
o gaidukas užfiksuotas.
2.	 Įdėkite akumuliatoriaus kasetę į įrankį ir įjunkite mai-
tinimą. Įjungus maitinimą, viela pjaunama automatiškai.

PASTABA: Įsitikinkite, kad įjungus maitinimą 
šviečia rišimo režimo lemputė. Jei lemputė neš-
viečia, įkraukite akumuliatorių.

3.	 Atleiskite gaiduko fiksatorių.
► Pav.23:   �1. Gaiduko fiksavimo mygtukas 

2. Gaidukas 3. Maitinimo mygtukas 
4. Rišimo režimo lemputė

Vieno suaktyvinimo režimas
1.	 Tvirtai paspauskite rankeną į rišimo tašką. 
Spauskite įrankį statmena kryptimi į armatūros strypus, 
tada paspauskite rankeną ties tašku, kuriame armatū-
ros strypai susikerta 45 laipsnių kampu.
► Pav.24

2.	 Vieną kartą paspauskite gaiduką.
3.	 Viela paduodama ir nupjaunama automatiškai.
4.	 Kablys laiko ir susuka vielą, tada, surišus vielas, 
grįžta į pradinę padėtį.
► Pav.25

5.	 Baigę rišti būkite atsargūs, kad neužkabintumėte 
rankenos ant armatūros strypų ir nepatrauktumėte 
įrankio į viršų.

PERSPĖJIMAS: Jei viela užsikabino ant 
įrankio rišamosios antgalio dalies, išjunkite įran-
kio maitinimą. Užfiksuokite gaiduką, ištraukite 
akumuliatoriaus kasetę ir įrankiais, tokiais kaip 
žnybiamosios replutės ar replės, išimkite vielą.

► Pav.26
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Nepertraukiamo veikimo režimas
1.	 Režimo perjungimo mygtuku perjunkite įrankio 
režimą iš vieno suaktyvinimo režimo į nepertraukiamo 
veikimo režimą.
► Pav.27:   �1. Režimo perjungimo mygtukas

2.	 Atleiskite gaiduko fiksatorių.
3.	 Laikydami gaiduką paspaustą, spauskite įrankį 
statmena kryptimi į armatūros strypus, tada paspauskite 
rankeną ties tašku, kuriame armatūros strypai susikerta 
45 laipsnių kampu. Tvirtai paspauskite kontaktinę plokš-
telę ties rišimo tašku. Viela bus surišta.
► Pav.28:   �1. Kontaktinė plokštelė

4.	 Baigę rišti būkite atsargūs, kad neužkabintumėte 
rankenos ant armatūros strypų ir nepatrauktumėte 
įrankio į viršų.
► Pav.29

Perspėjimai dėl darbo
•	 Jei rišdami vielą pastumsite rankeną iš rišimo 

padėties, viela įstrigs ant kablio, todėl bus surišta 
netinkamai.

•	 Spauskite įrankį į armatūros strypus, kol bus 
surišta.

•	 Nepereikite prie kito rišimo taško, kol dabar rišama 
viela nebus baigta rišti.

•	 Rišant vielą, įrankio antgalio besisukanti dalis 
(kablys) susuka vielą. Tvirtai laikykite rankeną, 
kad dėl įrankio jėgos nepajudėtumėte.

•	 Rišdami vielą nelieskite vielų.
•	 Jei vielos rišimą kartojate vieno suaktyvinimo 

režimu, visiškai atleiskite pirštą nuo gaiduko. Tada 
toliau spauskite gaiduką.

•	 Paspaudus gaiduką, kai rišimo vielos neliko, bus 
parodyta klaida. Įdėkite naują rišimo vielą ir įrankį 
paleiskite iš naujo.

Rišimo patarimai
•	 Kreipkite įrankį 45° kampu sukryžiuotų armatūros 

strypų link ir riškite pakaitomis, kaip parodyta 
paveikslėlyje.

► Pav.30
•	 Venkite armatūros strypų iškilių dalių.
► Pav.31
•	 Jei rišimo stipris nepakankamas, pakeiskite rišimo 

padėtį ir suriškite dukart, kad surišimo stipris 
padidėtų.

► Pav.32

PASTABA: Surišę antrąjį kartą, lenkite pirmo-
sios surištos dalies galiuką, tada galite rišti antrą 
kartą. Antraip antrąjį kartą viela gali „atkilti“. Ji gali 
prikibti prie įrankio antgalio, todėl kablys gali būti 
sugadintas.

Rišimo vielų keitimas

PERSPĖJIMAS: Prieš keisdami vielą, būti-
nai išjunkite maitinimą, užfiksuokite gaiduką ir 
ištraukite akumuliatoriaus kasetę. Nesilaikant šio 
nurodymo, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

1.	 Sunaudojus vielą, pasigirsta klaidos signalas ir 
parodoma klaida „1“.
2.	 Užfiksuokite gaiduką, išjunkite maitinimą ir ištrau-
kite akumuliatoriaus kasetę.
3.	 Pastumkite atlaisvinimo svirtelę ir užfiksuokite ją 
fiksavimo svirtimi.
► Pav.33:   �1. Atlaisvinimo svirtelė 2. Fiksavimo svirtis

4.	 Nuimkite vielos ritę nuo įrankio.

PASTABA: Normaliai išnaudojus vielą, aplink ritę 
lieka apsivynioję 20 cm vielos. Tokiu atveju pakeiskite 
vielos ritę nauja.

Jei sunku nuimti vielos ritę nuo įrankio, atlikite toliau 
pateiktus veiksmus.
1.	 Įdėkite akumuliatoriaus kasetę į įrankį ir įjunkite mai-
tinimą. Įrankis paduoda vielą ir ją nupjauna automatiškai.
2.	 Užfiksuokite gaiduką, išjunkite maitinimą ir ištrau-
kite akumuliatoriaus kasetę.
3.	 Įrankiais, tokiais kaip žnybiamosios replutės ar 
replės, pašalinkite sulūžusią vielą.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, apžiūrėti 
ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą turi įgaliotasis 
kompanijos „Makita“ techninės priežiūros centras; reikia nau-
doti tik kompanijos „Makita“ pagamintas atsargines dalis.

Pjaustytuvo dalies valymas
Naudojant įrankį, prie pjaustytuvo dalies gali prikibti dulkių ir vielos 
dalelių. Tokiu atveju išvalykite pjaustytuvo dalį laikydamiesi šios 
procedūros. Valyti reikia kaskart sunaudojus dėžutę ritės. (50 vnt.)

Vielinio šepetėlio naudojimas
1.	 Atidarykite ritės dangtelį.
► Pav.34:   �1. Ritės dangtelis

2.	 Pastumkite atlaisvinimo svirtelę ir užfiksuokite ją 
fiksavimo svirtimi.
► Pav.35:   �1. Atlaisvinimo svirtelė 2. Fiksavimo svirtis

3.	 Prakiškite vielinį šepetėlį per kreiptuvą.
Įkišdami vielinį šepetį, jį prilaikykite ir po truputį stumkite į kreiptuvą.
► Pav.36:   �1. Vielinis šepetėlis
► Pav.37:   �1. Įtaisas 2. Kreiptuvas 3. Vielinis šepetėlis
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4.	 Stumkite vielinį šepetėlį, kol jis išlįs maždaug 10 
mm nuo rankenos antgalio. Tada vielinį šepetėlį ištrau-
kite. Šį veiksmą pakanka atlikti vieną kartą.
► Pav.38:   �1. Rankena 2. Vielinis šepetėlis

5.	 Uždarykite ritės dangtelį.
► Pav.39:   �1. Ritės dangtelis

Orpūtės pistoleto naudojimas
Atidarykite ritės dangtelį, pastumkite atlaisvinimo svir-
telę ir užfiksuokite ją fiksavimo svirtimi. Tada atneškite 
orpūtės pistoletą kuo arčiau kreiptuvo ir pūskite orą. 
Įsitikinkite, kad per rankenos antgalį išeina oras.
► Pav.40:   �1. Orpūtės pistoletas 2. Kreiptuvas

Valymas išardžius
Jei pjaustytuvo dalis užsikimšo arba joje įstrigo viela, 
išardykite ir išvalykite dalis.

Išardymas ir valymas
1.	 Šešiakampiu veržliasukiu, kurį rasite įrankių 
pakete, atsukite A ir B varžtus.
► Pav.41:   �1. Šešiabriaunis veržliaraktis
► Pav.42:   �1. A varžtas 2. B varžtas 3. Kontaktinės 

plokštelės dangtelis 4. Vielos kreiptuvas B

PASTABA: Nemėginkite per jėgą išsukti varžtų, 
kai to nepavyko atlikti šešiakampiu veržliasukiu.

2.	 Patraukite kontaktinės plokštelės dangtelį rodyklės 
kryptimi ir nuimkite jį. Tuo pat metu bus išimtas B varžtas.
► Pav.43:   �1. Kontaktinės plokštelės dangtelis 2. B varžtas

3.	 Išsukite A varžtą ir išimkite vielos kreiptuvą B.
► Pav.44:   �1. A varžtas 2. Vielos kreiptuvas B

4.	 Apverskite vielos kreiptuvą B ir išvalykite jo vidų.
► Pav.45

5.	 Išimkite pjaustytuvus A ir B, viršutinę plokštelę ir 
jungiamąjį elementą A iš rankenos plokštelės A. Tada 
juos išvalykite.
► Pav.46:   �1. B pjaustytuvas 2. Jungiamasis elemen-

tas A 3. A pjaustytuvas 4. Rankenos plokš-
telė A 5. Viršutinė plokštelė

Surinkimas
Baigę valyti, dalis surinkite pagal šią procedūrą.
1.	 Sumontuokite A pjaustytuvą ir jungiamąjį elementą 
A, kad atkartotų rankenos plokštelės A formą.
► Pav.47:   �1. A pjaustytuvas 2. Jungiamasis elementas 

A 3. Rankenos plokštelė A

2.	 Sumontuokite pjaustytuvą B ir viršutinę plokštelę 
ant rankenos plokštelės A. 
(Sumontuokite pjaustytuvą B ant pjaustytuvo A ir jungia-
mojo elemento A.)
► Pav.48:   �1. B pjaustytuvas 2. Viršutinė plokštelė 

3. Rankenos plokštelė A 4. A pjaustytuvas 
5. Jungiamasis elementas A

PASTABA: B pjaustytuvo iškyšą nukreipkite 
žemyn, tada sumontuokite pjaustytuvą, kaip paro-
dyta paveikslėlyje.

3.	 Sulygiuokite įrankio vamzdį su grioveliu vielos 
kreiptuve B, tada juos surinkite.
► Pav.49:   �1. Vamzdis 2. Griovelis 3. Vielos kreiptu-

vas B

4.	 Laikinai užverždami A varžtą, fiksuokite vielos 
kreiptuvą B.
► Pav.50:   �1. A varžtas 2. Vielos kreiptuvas B

5.	 Pritvirtinkite kontaktinės plokštelės dangtelį rody-
klės kryptimi.
► Pav.51:   �1. Kontaktinės plokštelės dangtelis

6.	 Užverždami A ir B varžtus, patikimai užfiksuokite 
vielos kreiptuvą B ir kontaktinės plokštelės dangtelį.
► Pav.52:   �1. Vielos kreiptuvas B 2. Kontaktinės plokš-

telės dangtelis 3. A varžtas 4. B varžtas

7.	 Surinkę įsitikinkite, kad kontaktinė plokštelė gali 
judėti, kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.53:   �1. Kontaktinė plokštelė

PASTABA: Jei kontaktinė plokštelė kliūva, paspaus-
kite ją, kaip parodyta paveikslėlyje.

► Pav.54
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Klaidos rodinys ir klaidos signalas

PERSPĖJIMAS: Patikros metu užfiksuokite gaiduką, išjunkite maitinimą ir ištraukite akumuliatoriaus 
kasetę. Nesilaikant šio nurodymo, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

PERSPĖJIMAS: Įjungę maitinimą, niekada nedėkite galūnių ar neprikiškite veido arti įrankio rišamo-
sios ar besisukančių antgalio dalių. Antraip galite būti sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Įjungę maitinimą, niekada nelieskite įrankio rišamosios ar besisukančių antgalio 
dalių. Antraip galite būti sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Pasigirdus klaidos signalui arba sugedus įrankiui, nedelsdami nutraukite naudoji-
mąsi įrankiu.

Klaidos signalas ir rodinys
Įvykus klaidai, pasigirs klaidos signalas, o ekrane bus parodytas klaidos numeris. Žr. šią lentelę ir imkitės atitinkamų 
veiksmų. Jei klaida išlieka, dėl remonto kreipkitės į „Makita“ įgaliotąjį techninės priežiūros centrą.

Rodinys Požymis Galima priežastis Sprendimas

1 Įrankis nustoja veikęs. Sunaudota viela. Įdėkite naują rišimo vielą.

Neįstatyta rišimo viela. Įstatykite rišimo vielą.

Nepavyksta tiekti vielos. Patikrinkite rišimo vielos padėtį.
Išimkite ir vėl įstatykite rišimo 
vielą.
Išvalykite vielos kelią.

2 Įrankis nustoja veikęs. Atidarytas lenktas kreiptuvas. Uždarykite lenktą kreiptuvą.

3 Įrankis neriša nepertraukiamo 
veikimo režimu.

Užkliuvo kontaktinė plokštelė. Atlaisvinkite kontaktinę plokš-
telę, kad nekliūtų.

4 Įrankis neįsijungia. 
Įrankis nustoja veikęs.

Išsikrovė akumuliatorius.
Akumuliatoriaus kasetės tem-
peratūra nenormaliai aukšta.

Įkraukite akumuliatorių.
Atvėsinkite akumuliatoriaus 
kasetę.
Pakeiskite akumuliatoriaus 
kasetę įkrauta.

5 Įrankis nustoja veikęs. Perkrautas variklis. Nustatykite, kas trukdo varikliui 
suktis, ir pašalinkite problemą.Variklio gedimas

6 Įrankis nustoja veikęs. Įrankio temperatūra nenorma-
liai aukšta.

Atvėsinkite įrankį.

7 Įrankis neįsijungia. 
Įrankis nustoja veikęs.

Įrankio gedimas Dėl remonto kreipkitės į 
„Makita“ įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Rišimo viela
•	 Vielinis šepetėlis
•	 Ilginamoji rankena
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DTR180

Sidumistraat (valikuline lisatarvik) ø0,8 mm

Seotavate sarrusevarraste diameeter Alates nr 3 × nr 3 kuni (nr 4 × 2) x (nr 4 × 2) 
Alates 10 mm × 10 mm kuni (13 mm × 2) × (13 mm × 2)

Umbkaudne seoste arv rulli 
kohta

Lõõmutatud rauast sidumistraat Umbes 120 seost

Tsingitud sidumistraat Umbes 120 seost

Polükattega sidumistraat Umbes 105 seost

Üldpikkus 304 mm

Nimipinge Alalisvool 14,4/18 V

Netokaal 2,3 - 2,6 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed ja akukassett võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett Alalisvool 14,4 V mudel BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Alalisvool 18 V mudel BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Sarrusevarraste kombinatsioon, mida saab siduda
2 sarrusevarda kombinatsioon

Nr 3 (10 mm) Nr 4 (13 mm) Nr 5 (16 mm)

Nr 3 (10 mm)

Nr 4 (13 mm)

Nr 5 (16 mm)

3 sarrusevarda kombinatsioon

Nr 3 × nr 3 (10 mm × 10 mm) Nr 4 × nr 4 (13 mm × 13 mm)

Nr 3 (10 mm)

Nr 4 (13 mm)

Nr 5 (16 mm) -

4 sarrusevarda kombinatsioon

Nr 3 × nr 3 (10 mm × 10 mm) Nr 4 × nr 4 (13 mm × 13 mm)

Nr 3 × nr 3 (10 mm × 10 mm)

Nr 4 × nr 4 (13 mm × 13 mm)
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TÄHELEPANU: Kui sarrusevarraste vahel on vahe või kui tööriista kasutatakse vales suunas, ei pruugi sarruse-
varraste sidumine õnnestuda.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Lugege juhendit.

Kandke kaitseprille.

Ärge jätke vihma kätte.

Hoidke tööriista kasutades käed traadirul-
list või traadist eemal.

Hoidke käed tööriista otsast eemal.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Ärge visake elektriseadmeid ja akusid ära 
koos majapidamisjäätmetega!
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja Nõukogu 
direktiividele elektri- ja elektroonikasead-
mete jäätmete kohta ning patareide ja 
akude ning patarei- ja akujäätmete kohta 
ning nende nõuete kohaldamisele liikmes-
riikides tuleb kasutuskõlbmatuks muutunud 
elektriseadmed ja akud koguda eraldi ning 
keskkonnasäästlikult korduv kasutada või 
ringlusse võtta.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud sarrusevarraste sidumiseks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN60745-2-18 (EN12549) kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 78 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)
Töötamisel võib müratase ületada 80 dB (A).

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite summa) 
määratud standardi EN60745-2-18 (ISO8662-11) kohaselt:
Töörežiim: Metallvarda sidumine
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väär-
tuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viideteks 
alles kõik hoiatused ja juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.
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Juhtmevaba sarrusevarda 
sidumistööriista ohutushoiatused

1.	 Ärge suunake tööriista kunagi inimese poole. Ärge 
pange oma käsi või jalgu kunagi tööriista otsa 
lähedale. Kui kasutate tööriista kogemata sel ajal, kui 
see kedagi puudutab, on tagajärjeks ootamatu õnnetus.

2.	 Ärge laadige traati sel ajal, kui tööriista toide 
on sisse lülitatud. Muidu võite traadi sisse kinni 
jääda ja saada vigastusi.

3.	 Ärge kasutage tööriista, kui rulli kate on sulgemata. 
Muidu võib traadirull maha tulla ja õnnetuse põhjustada.

4.	 Kontrollige enne töö alustamist kindlasti, et seotavate sar-
rusevarraste diameeter oleks tööriista töövõime piirides.

5.	 Kandke riideid, millel on liibuvad palistused 
ja varrukad. Ärge töötage kaela ümber seotud 
rätiku või muu esemega. Muidu võivad nad taker-
duda pöörleva osa külge ja põhjustada õnnetuse.

6.	 Ärge unustage enne tööriista kasutamist järg-
misi punkte kontrollida.
•	 Kontrollige, et ükski osa ei oleks kahjustatud.
•	 Kontrollige, et ükski polt ei oleks lahti.
•	 Kontrollige, et ohutusseadmed töötaksid 

normaalselt.
7.	 Kui leiate mõne kõrvalekalde, lõpetage kohe 

tööriista kasutamine. Ärge püüdke tööriista 
ise parandada. Pöörduge remontimiseks koha-
likku Makita hoolduskeskusse. Kui tööriista 
kasutatakse mittetäielikuna, võib juhtuda õnnetus.

8.	 Akukassetti paigaldades lukustage kindlasti 
päästik ja ärge asetage oma sõrme päästikule. 
Vale käsitsemine võib põhjustada õnnetuse.

9.	 Sarrusevardaid sidudes olge ettevaatlik, et te 
neid ei liigutaks. Kui sarrusevardad sidumise 
tõttu liiguvad, võite end vigastada.

10.	 Ärge puudutage traadi sidumise ajal traate. Muidu 
võite traadi sisse kinni jääda ja saada vigastusi.

11.	 Ärge viige oma käsi traadi sidumise ajal sidu-
mispunkti lähedale. Muidu võite traadi sisse kinni 
jääda ja saada vigastusi.

12.	 Traadi sidumise ajal hoidke tööriista käepi-
demest tugevalt kinni. Muidu võite oma rannet 
väänata või teie keha võidakse tõmmata, mille 
tagajärjeks võib olla vigastus.

13.	 Ärge liikuge järgmise sidumispunkti juurde 
enne, kui pooleli olev traadi sidumine on lõpe-
tatud. Muidu võite end vigastada.

14.	 Traadi sidumise ajal pöörake tähelepanu traadi 
otsale. Muidu võib teie käsi traadi otsa külge kinni 
jääda ja võite end vigastada.

15.	 Ärge puudutage traadi sidumise ajal kontaktiplaati. 
Kui peate kontaktiplaati puudutama, lukustage 
kindlasti päästik või lülitage toitelüliti välja ja 
eemaldage akukassett. Muidu võite end vigastada.

16.	 Kui olete traadi sidumise lõpetanud, tõmmake töö-
riist vertikaalselt üles. Muidu võib teie käsi sarrusevar-
raste külge kinni jääda, mis võib põhjustada õnnetuse.

17.	 Olge ettevaatlik, ärge laske tööriistal maha 
kukkuda ja vältige lööke. Kui enne tööriista 
kasutamist toimub tugev kokkupõrge, veen-
duge, et tööriist ei oleks kahjustatud ega 
pragunenud ning et ohutusseadmed töötaksid 
normaalselt. Muidu võib juhtuda õnnetus.

18.	 Kui esineb üks järgmistest nähtustest, lukus-
tage päästik, lülitage toitelüliti välja ja eemal-
dage akukassett tööriistast. Kui tööriist töötab 
valesti, võib juhtuda õnnetus.
•	 Kui töötamise heli kõlab kohe, kui aku-

kassett on kinnitatud.
•	 Kui tuvastate ülekuumenemise või eba-

normaalse lõhna.
•	 Kui võtate meetmed vastusena tõrkeku-

val näidatule. (Pöörduge remontimiseks 
kohalikku Makita hoolduskeskusse.)

•	 Traadirulli laadides või maha laadides.
•	 Kui liigute töö ajal tööriista hoides.
•	 Kui te ei kasuta tööriista.
•	 Kui kontrollite või reguleerite tööriista.
•	 Kui eemaldate kinnijäänud traati.

19.	 Kui töötate tellingutel, stabiliseerige see alati ja 
töötage asendis, mis aitab teil tasakaalu hoida. 
Kui tellingud on ebastabiilsed, võib juhtuda õnnetus.

20.	 Kui töötate katusel või sarnastes asukohtades, 
liikuge töötamise ajal edasisuunas, et näeksite, 
kuhu te lähete. Kui liigute töötamise ajal tagurpidi, 
võite jalgealuse kaotada ja põhjustada õnnetuse.

21.	 Kui töötate eriti kõrges asukohas, veenduge, 
et keegi ei oleks teie all, ning olge tähelepane-
lik, et te ei pillaks töötamise ajal ühtki tööriista 
alla. Tööriista pillamine võib põhjustada õnnetuse.

22.	 Ärge kasutage tööriista muudeks töödeks peale 
traadi sidumise. Muidu võib juhtuda õnnetus.

23.	 Kasutage alati Makita originaaltraate. Kui 
traate pikema aja vältel ei kasutata, võivad 
nad roostetada. Ärge kasutage roostes traate. 
Muidu võivad nad põhjustada õnnetuse.

24.	 Pärast sidumist kontrollige traatide katkimine-
kut üleliigse väändumise tõttu. Kui mõni traat on 
katki, kaob sidumistugevus. Reguleerige sidu-
mistugevust ja siduge sarrusevardad uuesti.

25.	 Paigutage latt kindlalt vastu sarrusevardaid. 
Kui see ei ole kindlalt paigas, jääb sarrusevarraste 
vahele vahe ja sidumistugevus on kompromiteeritud.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. See 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis koos 

metallesemetega, nagu naelad, mündid jne.
(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 

seda vihma kätte.
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Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu 
võib tööriist või akukassett halvasti töötada või 
puruneda.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

► Joon.1:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks klõpsatusega oma kohale. Kui näete nupu ülaosas 
punast osa, pole kassett täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.
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Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.2:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub käita-
mise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta kehtib 
üks järgmistest tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui akut kasutatakse viisil, mis põhjustab ebanormaal-
selt kõrget voolutaset, siis seiskub tööriist automaatselt 
ja näidikupaneelil kuvatakse vastav märgutuli. Sel juhul 
lülitage tööriist välja ja lõpetage töö, mis põhjustas töö-
riista ülekoormuse. Pärast seda käivitage tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist või aku on üle kuumenenud, seiskub töö-
riist automaatselt ja näidikupaneelil kuvatakse vastav 
tõrkenumber. Laske sellisel juhul tööriistal ja akul enne 
tööriista uuesti sisselülitamist jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku mahutavus ei ole piisav, seiskub tööriist auto-
maatselt ja näidikupaneelil kuvatakse vastav tõrkenum-
ber. Sellisel juhul eemaldage aku tööriistast ja laadige 
akut.

Toitelüliti

ETTEVAATUST: Kui lülitate toite sisse, ärge 
viige oma jäsemeid või nägu kunagi sidumiskoha 
või tööriista otsas pöörlevate osade lähedale. 
Muidu võite end vigastada.

ETTEVAATUST: Kui toide on sisse lülitatud, 
ärge puudutage kunagi sidumiskohta või tööriista 
otsas pöörlevaid osasid. Muidu võite end vigastada.

ETTEVAATUST: Enne akukasseti sisestamist 
eemaldage kindlasti oma sõrmed lüliti päästikult 
ja lukustage päästik. Kui sisestate akukassetti lüliti 
päästiku tõmbamise ajal, võib tagajärjeks olla õnne-
tus, kui kogemata tehakse traadi sidumine.

► Joon.3

Kui vajutate toitenuppu, lülitub toide sisse ja sidumisrežiimi 
tuli süttib. Selleks et tööriist oma esialgset asendit regulee-
riks, töötab see ajutiselt. Kui reguleerimine on lõpetatud, 
peatub tööriist automaatselt. Kui vajutate toitenuppu 
uuesti, lülitub toide välja ja sidumisrežiimi tuli kustub.
► Joon.4:   �1. Sidumisrežiimi tuli 2. Toitenupp

MÄRKUS: Tööriistal on automaatse väljalülitamise 
funktsioon. Kui lüliti päästikut ei tõmmata 10 minutit, 
lülitatakse tööriist automaatselt välja, et vähendada 
aku energiatarvet.
MÄRKUS: Tööriista taaskäivitamiseks lülitage toide 
uuesti sisse.

Režiimi vahetamise nupp
Kui toide on sisse lülitatud ja sidumisrežiimi tuli põleb, 
saate režiimi vahetamise nupuga valida ühekordse käivita-
mise režiimi või pideva käivitamise režiimi. Kui lülitate toite 
uuesti sisse, käivitub tööriist režiimis, mis valiti viimasena.
► Joon.5:   �1. Režiimi vahetamise nupp 2. Ühekordse 

käivitamise režiim 3. Pideva käivitamise režiim

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
tööriista külge paigaldamist, kas lüliti päästik 
funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub lahtilask-
misel tagasi väljalülitatud asendisse.

ETTEVAATUST: Kui te tööriista parajasti ei 
kasuta, vajutage päästikuluku nuppu poolelt , et 
lukustada lüliti päästik väljalülitatud asendisse.

► Joon.6:   �1. Lüliti päästik 2. Päästikuluku nupp

Selleks et lüliti päästikut poleks võimalik juhuslikult vaju-
tada, on tööriistal päästikuluku nupp. Tööriista käivitami-
seks vajutage päästikuluku nuppu A poolelt ning vajutage 
lüliti päästikut. Seiskamiseks vabastage lüliti päästik. 
Pärast kasutamist vajutage päästikuluku nuppu B-poolelt.
Kui tõmbate lüliti päästikut, teeb tööriist järgmise järjes-
tikkuse toimingu ning tööriist peatub automaatselt.
1.	 Söötke traati.
2.	 Lõigake traat.
3.	 Konks hoiab ja väänab traati.
4.	 Konks läheb tagasi esialgsesse asendisse.
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Sidumistugevuse seadistamine

ETTEVAATUST: Enne reguleerimise alusta-
mist lukustage kindlasti päästik. Kui lülitate toite 
sisse, ärge viige oma jäsemeid või nägu kunagi 
sidumiskoha või tööriista otsas pöörlevate osade 
lähedale. Muidu võite end vigastada.

► Joon.7

Saate sidumistugevuse seadistada, reguleerides sidumistugevuse 
reguleerimisnuppu. Sidumistugevust näidatakse kuvapaneelil.
► Joon.8:   �1. Sidumistugevuse reguleerimisnupp 

2. Kuvapaneel
Kui traat on murdunud, kaob sidumistugevus. Pärast 
sidumist kontrollige väändunud osa katkimineku suhtes.
Kui traat on murdunud, reguleerige sidumistugevust, kasutades sidu-
mistugevuse reguleerimisnuppu, ja siduge sarrusevardad uuesti.

Aku jääkmahutavuse teavitus
Kui akupinge langeb alla nõutud taseme, lõpetab tööriist 
töötamise, kõlab veasignaal ja kuvapaneelile ilmub num-
ber „4“. Veasignaal jätkub, kuni toide välja lülitatakse.

MÄRKUS: Kui ümbritsev temperatuur on väga madal, 
võib veasignaal kõlada isegi siis, kui akul on piisavalt 
mahutavust.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Sidumistraadi laadimine (traadirull)

ETTEVAATUST: Enne sidumistraatide ja 
tarvikute kinnitamist või lahtivõtmist lülitage toide 
kindlasti välja, lukustage päästik ja eemaldage 
akukassett. Muidu võib toimuda õnnetus.

TÄHELEPANU: Muude kui Makita autentsete 
sidumistraatide kasutamine võib põhjustada 
tööriista talitlushäireid.

1.	 Lükake vabastushooba ja lukustage see lukustushoovaga.
► Joon.9:   �1. Vabastushoob 2. Lukustushoob

Kui lükkate vabastushooba, luuakse vasak- ja parem-
poolse toite ülekande vahele ava.
► Joon.10:   �1. Vabastushoob 2. Lukustushoob 

3. Toiteseadised

2.	 Avage rulli kate.
► Joon.11:   �1. Rulli kate

3.	 Kinnitage traadirull tööriista külge joonisel näidatud suunas.
► Joon.12:   �1. Traadirull

TÄHELEPANU: Kinnitage traadirull kindlasti 
joonisel näidatud suunas. Kui see kinnitatakse 
muul viisil, siis traat vabastatakse ja see võib keerdu 
minna.

4.	 Võtke traadi ots rulli konksu küljest lahti.
► Joon.13:   �1. Konks

5.	 Tehke traadi ots sirgeks ja viige traat läbi juhiku.
► Joon.14:   �1. Juhik

MÄRKUS: Kui traadi ots on läbi juhiku viimise ajal 
paindunud, võib traat tööriista kinni jääda.
MÄRKUS: Kui kasutate traadi juhikust läbiviimisel 
jõudu, võib traat kinni jääda.

6.	 Tõmmake traat välja umbes 10 mm lati otsast.
► Joon.15:   �1. Latt 2. Umbes 10 mm

TÄHELEPANU: Kui väljatõmmatud traadi pikkus 
ei ole piisav, võib traat olla sidumisel murdunud 
või on sidumistugevus olla rikutud ebapiisava 
ümbermässimise tõttu.

7.	 Kerige traat tagasi, et selle lõtk kõrvaldada.
► Joon.16

8.	 Vabastage lukustushoob. Vabastatud hoob liigub 
tagasi ning traati hoiavad vasak- ja parempoolsed 
ülekanded.
► Joon.17:   �1. Vabastushoob 2. Lukustushoob
► Joon.18:   �1. Ülekanne 2. Traadi tee 3. Traat

TÄHELEPANU: Kui lukustushoob vabastatakse 
ning vasak- ja parempoolne ülekanne teineteisega 
kohtuvad, moodustavad ülekannete sooned ava. 
Ava muutub traadi teeks. Veenduge, et traat jook-
seks mööda seda teed.

9.	 Sulgege rulli kate.
► Joon.19:   �1. Rulli kate

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Kontrollimine enne töötamist

ETTEVAATUST: Kui tööriistal on mehhanis-
miga seotud probleem, ärge kasutage seda. Kui 
jätkate selle kasutamist, võib juhtuda õnnetus.

Enne tööriista kasutamist veenduge, et ohutusmeh-
hanism toimiks normaalselt. Kui tööriist töötab ilma 
toimiva ohutusmehhanismita, lõpetage tööriista kasuta-
mine kohe. Pöörduge remontimiseks kohalikku Makita 
hoolduskeskusse.

Päästiku luku kontrollimine
Tööriistal on päästiklukk, et hoida ära tööriista tööta-
mine, kui te ei kavatse seda kasutada. Lukustage pääs-
tik ja tehke kindlaks, et lüliti päästikut ei saaks tõmmata.

Koolutusjuhiku kontrollimine
Selleks et takistada operaatoril kogemata tööriista otsas 
sidumis- või pöörlevaid osasid puudutamast, ei tööta 
tööriist avatud koolutusjuhikuga isegi juhul, kui lüliti 
päästikut tõmmatakse. Kui operaator vabastab oma 
sõrme lüliti päästikult ja sulgeb koolutusjuhiku, saab 
tööriist töötada.
► Joon.20:   �1. Koolutusjuhik
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Kontrollige koolutusjuhiku avatud/
suletud tuvastust
Eemaldage sidumistraat, kontrollige tööriista töötamist 
järgmiste sammude järgi ja veenduge, et tööriist ei 
käivituks, kui koolutusjuhik on avatud.
1.	 Lülitage toide välja ja jätke koolutusjuhik avatuks.
2.	 Lülitage toide sisse.
Kui tööriist ei tööta ja kuvapaneelil on näha väärtus „2“, on tööriista 
olek normaalne. Lülitage toide välja ja sulgege koolutusjuhik.
Kui tööriist töötab ja kuvapaneelil ei näidata tõrkeid, on töö-
riista olek ebanormaalne. Lõpetage kohe tööriista kasutamine 
ja paluge kohalikul Makita hoolduskeskusel tööriist remontida.

ETTEVAATUST: Kui avate koolutusjuhiku 
ja lülitate toite sisse, et blokeeringut kontrollida, 
hoidke koolutusjuhikut nii, nagu on joonisel näi-
datud. Ärge viige oma jäsemeid või nägu kunagi 
sidumiskoha või tööriista otsas pöörlevate osade 
lähedale. Muidu võite end vigastada.

► Joon.21

Sidumistöö

ETTEVAATUST: Enne akukasseti sisestamist 
eemaldage kindlasti oma sõrmed lüliti päästikult 
ja lukustage päästik. Kui sisestate akukassetti lüliti 
päästiku tõmbamise ajal, võib tagajärjeks olla õnne-
tus, kui kogemata tehakse traadi sidumine.

ETTEVAATUST: Kui lülitate toite sisse, ärge viige 
oma jäsemeid või nägu kunagi sidumiskoha või tööriista 
otsas pöörlevate osade lähedale. Muidu võite end vigastada.

ETTEVAATUST: Kui toide on sisse lülitatud, 
ärge puudutage kunagi sidumiskohta või tööriista 
otsas pöörlevaid osasid. Muidu võite end vigastada.

► Joon.22

Ettevalmistus enne töötamist
1.	 Veenduge, et akukassett oleks eemaldatud ja 
päästik lukustatud.
2.	 Sisestage akukassett tööriista ja lülitage toide sisse. 
Kui lülitate toite sisse, lõigatakse traat automaatselt.

TÄHELEPANU: Veenduge, et sidumisrežiimi 
tuli süttiks toite sisselülitamisel. Kui see ei sütti, 
laadige aku.

3.	 Vabastage päästiku lukk.
► Joon.23:   �1. Päästikuluku nupp 2. Lüliti päästik 

3. Toitenupp 4. Sidumisrežiimi tuli

Ühekordse käivitamise režiim
1.	 Lükake latt tugevalt vastu sidumispunkti. Lükake töö-
riist vertikaalselt vastu sarrusevardaid ja suruge latt vastu 
punkti, kus sarrusevardad ristuvad 45-kraadise nurga all.
► Joon.24

2.	 Tõmmake lüliti päästikut ühe korra.
3.	 Traat söödetakse ja lõigatakse automaatselt.
4.	 Konks hoiab ja väänab traati ning pärast juhtmete 
sidumist läheb tagasi algasendisse.
► Joon.25

5.	 Pärast sidumist olge ettevaatlik, et latt ei jääks 
sarrusevarraste külge kinni, ja tõmmake tööriist üles.

ETTEVAATUST: Kui traat on tööriista otsa 
siduva osa külge klammerdunud, lülitage tööriista 
toide välja. Lukustage päästik, eemaldage aku-
kassett ning eemaldage traat tööriistade, näiteks 
näpits- või traaditangide abil.

► Joon.26

Pideva käivitamise režiim
1.	 Lülitage tööriista režiim ühekordse käivitamise 
režiimist pideva käivitamise režiimi, kasutades režiimi 
vahetamise nuppu.
► Joon.27:   �1. Režiimi vahetamise nupp

2.	 Vabastage päästiku lukk.
3.	 Lüliti päästikut tõmmates lükake tööriist vertikaalselt 
vastu sarrusevardaid ja suruge latt vastu punkti, kus sar-
rusevardad ristuvad 45-kraadise nurga all. Suruge kon-
taktplaat tugevalt vastu sidumispunkti. Traat seotakse.
► Joon.28:   �1. Kontaktplaat

4.	 Pärast sidumist olge ettevaatlik, et latt ei jääks 
sarrusevarraste külge kinni, ja tõmmake tööriist üles.
► Joon.29

Ettevaatusabinõud töötamisel
•	 Kui viite lati traadi sidumise ajal sidumisasendist 

ära, jääb traat konksu külge kinni ja selle tagajär-
jeks võib olla vale sidumine.

•	 Jätkake tööriista surumist vastu sarrusevardaid, 
kuni traadi sidumine on lõpetatud.

•	 Ärge liikuge järgmise sidumispunkti juurde enne, 
kui pooleli olev traadi sidumine on lõpetatud.

•	 Tööriista otsa pöörlev osa (konks) väänab traadi 
sidumise ajal traati. Hoidke tugevat haaret, et 
tööriist teie keha ei tõmbaks.

•	 Ärge puudutage traadi sidumise ajal traate.
•	 Kui kordate traadi sidumist ühekordse käivitamise 

režiimil, vabastage oma sõrm täielikult lüliti päästi-
kult. Seejärel jätkake lüliti päästiku kasutamist.

•	 Kui tõmbate lüliti päästikut, aga traat on otsas, 
kuvatakse veateade. Lisage uus sidumistraat ja 
käivitage tööriist uuesti.

Sidumisotsad
•	 Kallutage tööriist 45° nurga all ristatud sarrusevar-

rastele ja siduge alternatiivselt nii, nagu on jooni-
sel näidatud.

► Joon.30
•	 Vältige sarrusevarraste rikutud välimusega osasid.
► Joon.31
•	 Kui sidumistugevus on ebapiisav, muutke sidu-

mise suunda ja tehke sidumine kaks korda nii, et 
sidumi tugevus suureneb.

► Joon.32

TÄHELEPANU: Teist sidumist tehes painutage 
esimese sidumise ots enne teise sidumise tege-
mist. Muidu võib traat olla teist korda tagasi tõrjutud. 
See võib tööriista otsa külge kinni jääda ja konks võib 
saada kahjustusi.
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Sidumistraatide vahetamine

ETTEVAATUST: Traadi vahetamisel lülitage 
toide kindlasti välja, lukustage päästik ja eemal-
dage akukassett. Muidu võib toimuda õnnetus.

1.	 Kui traat on ära kasutatud, kõlab veasignaal ja 
kuvatakse tõrge „1“.
2.	 Lukustage päästik, lülitage toide välja ja eemal-
dage akukassett.
3.	 Lükake vabastushooba ja lukustage see 
lukustushoovaga.
► Joon.33:   �1. Vabastushoob 2. Lukustushoob

4.	 Eemaldage traadirull tööriista küljest.

MÄRKUS: Kui traat on normaalselt ära kasutatud, 
jääb rullile kerituks umbes 20 cm traati. Sellises sei-
sus asendage traadirull uuega. 

Kui traadirulli on tööriistalt raske eemaldada, järgige 
alltoodud samme.
1.	 Sisestage akukassett tööriista ja lülitage toide 
sisse. Tööriist söödab traati ja lõikab selle automaatselt.
2.	 Lukustage päästik, lülitage toide välja ja eemal-
dage akukassett.
3.	 Eemaldage murtud traadid, kasutades näiteks 
näpits- või traaditange.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Lõikuri sektsiooni puhastamine
Tööriista kasutamise ajal võivad tolm ja traadiosakesed 
lõikuri sektsiooni kinni kleepuda. Sellisel juhul puhas-
tage lõikurit järgmise protseduuri kohaselt. Lõikurit 
tuleks puhastada iga kord pärast karbitäie rulli ära 
kasutamist. (50 tk)

Traatharja kasutamine
1.	 Avage rulli kate.
► Joon.34:   �1. Rulli kate

2.	 Lükake vabastushooba ja lukustage see 
lukustushoovaga.
► Joon.35:   �1. Vabastushoob 2. Lukustushoob

3.	 Viige traathari läbi juhiku.
Hoidke traatharja sisestamisel lühikesena ja lükake see 
vähehaaval juhikusse.
► Joon.36:   �1. Traathari
► Joon.37:   �1. Ülekanne 2. Juhik 3. Traathari

4.	 Lükake traatharja sisse nii kaua, kuni see ulatub 
umbes 10 mm lati otsast välja. Seejärel tõmmake traat-
hari välja. Toimingut ei ole vaja korrata.
► Joon.38:   �1. Latt 2. Traathari

5.	 Sulgege rulli kate.
► Joon.39:   �1. Rulli kate

Tolmueemalduspüstoli kasutamine
Avage rulli kate, lükake vabastushooba ja lukustage see lukus-
tushoovaga. Seejärel viige tolmueemalduspüstol juhiku lähe-
dale ja puhuge õhku. Veenduge, et õhk tuleks lati otsast välja.
► Joon.40:   �1. Tolmueemalduspüstol 2. Juhik

Lahtivõtmisega puhastamine
Kui lõikuri sektsioon on ummistunud või traat on sinna 
kinni jäänud, võtke selle osad lahti ja puhastage ära.

Lahtivõtmine ja puhastamine
1.	 Vabastage poldid A ja B tööriista pakendis oleva 
kuuskantvõtmega.
► Joon.41:   �1. Kuuskantvõti
► Joon.42:   �1. Polt A 2. Polt B 3. Kontaktplaadi kate 

4. Traadijuhik B

TÄHELEPANU: Ärge eemaldage jõuga ühtki 
polti, mida ei saa kuuskantvõtmega eemaldada.

2.	 Tõmmake kontaktplaadi kate noole suunas üles ja 
eemaldage see. Polt B eemaldatakse samal ajal.
► Joon.43:   �1. Kontaktplaadi kate 2. Polt B

3.	 Eemaldage polt A ja eemaldage traadijuhik B.
► Joon.44:   �1. Polt A 2. Traadijuhik B

4.	 Pöörake traadijuhik B ümber ja puhastage see seestpoolt.
► Joon.45

5.	 Eemaldage lõikur A, lõikur B, ülemine plaat ja ühen-
dusvarras A varda plaadilt A. Seejärel puhastage nad.
► Joon.46:   �1. Lõikur B 2. Ühendushoob A 3. Lõikur A 

4. Vardaplaat A 5. Ülemine plaat

Kokkupanek
Kui puhastamine on lõpetatud, pange osad kokku järg-
mise protseduuri kohaselt.
1.	 Paigaldage lõikur A ja ühendusvarras A nii, et nad 
sobiksid vardaplaadi A kujuga.
► Joon.47:   �1. Lõikur A 2. Ühendushoob A 

3. Vardaplaat A

2.	 Paigaldage lõikur B ja ülemine plaat vardaplaadile A. 
(Paigaldage lõikur B lõikurile A ja ühendusvardale A.)
► Joon.48:   �1. Lõikur B 2. Ülemine plaat 3. Vardaplaat 

A 4. Lõikur A 5. Ühendushoob A

TÄHELEPANU: Suunake lõikuri B väljaula-
tuv osa allapoole ja paigaldage lõikur joonise 
kohaselt.
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3.	 Joondage tööriista toru traadijuhik B sees oleva 
soonega ja pange nad kokku.
► Joon.49:   �1. Toru 2. Soon 3. Traadijuhik B

4.	 Pange traadijuhik B paika, pingutades ajutiselt 
polti A.
► Joon.50:   �1. Polt A 2. Traadijuhik B

5.	 Paigaldage kontaktplaadi kate noole suunas.
► Joon.51:   �1. Kontaktplaadi kate

6.	 Pange traadijuhik B ja kontaktplaadi kate kindlalt 
paika, pingutades polti A ja polti B.
► Joon.52:   �1. Traadijuhik B 2. Kontaktplaadi kate 

3. Polt A 4. Polt B

7.	 Pärast kokkupanekut veenduge, et kontaktplaat 
saaks liikuda nii, nagu on joonisel näidatud.
► Joon.53:   �1. Kontaktplaat

MÄRKUS: Kui kontaktplaat jääb kinni, suruge seda, 
nagu on joonisel näidatud.

► Joon.54

Veateade ja -signaal

ETTEVAATUST: Kontrollimise ajal lukustage kindlasti päästik, lülitage toide välja ja eemaldage aku-
kassett. Muidu võib toimuda õnnetus.

ETTEVAATUST: Kui lülitate toite sisse, ärge viige oma jäsemeid või nägu kunagi sidumiskoha või 
tööriista otsas pöörlevate osade lähedale. Muidu võite end vigastada.

ETTEVAATUST: Kui toide on sisse lülitatud, ärge puudutage kunagi sidumiskohta või tööriista otsas 
pöörlevaid osasid. Muidu võite end vigastada.

ETTEVAATUST: Kui kuulete veasignaali või kui tööriist ei toimi õigesti, lõpetage kohe tööriista 
kasutamine.

Veasignaal ja kuva
Kui esineb tõrge, kõlab veasignaal ja kuvapaneelil näidatakse tõrke numbrit. Vaadake järgmist tabelit ja toimige 
vastavalt. Kui tõrge püsib, pöörduge parandamiseks Makita volitatud hoolduskeskusse.

Kuva Probleemi kirjeldus Võimalik põhjus Lahendus

1 Tööriist lõpetab töötamise. Traat on ära kasutatud. Laadige uus sidumistraat.

Sidumistraat ei ole laetud. Laadige sidumistraat.

Traadi söötmine ebaõnnestus. Kontrollige sidumistraadi 
suunda.
Laadige traat maha ja laadige 
see uuesti.
Puhastage traadi tee.

2 Tööriist lõpetab töötamise. Koolutusjuhik on avatud. Sulgege koolutusjuhik.

3 Tööriist ei tee sidumist pideva 
rakendamise režiimis.

Kontaktplaat on kinni jäänud. Vabastage kontaktplaat.

4 Tööriist ei käivitu. 
Tööriist lõpetab töötamise.

Aku on tühi.
Akukasseti temperatuur on 
ebanormaalselt kõrge.

Laadige aku.
Jahutage akukassett.
Vahetage akukassett laetud 
aku vastu.

5 Tööriist lõpetab töötamise. Mootor on ülekoormatud. Tehke mootori pöörlemise 
takistuse põhjus kindlaks ja 
lahendage probleem.Mootori rike

6 Tööriist lõpetab töötamise. Tööriista temperatuur on 
ebanormaalselt kõrge.

Jahutage tööriist.

7 Tööriist ei käivitu. 
Tööriist lõpetab töötamise.

Tööriista rike Laske parandustööd teha voli-
tatud Makita hoolduskeskuses.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Sidumistraat
•	 Traathari
•	 Pikenduskäepide
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DTR180

Вязальная проволока (дополнительная принадлежность) ø0,8 мм

Максимально допустимый для обвязывания диаметр арма-
турного стержня

От #3 × #3 до (#4 × 2) × (#4 × 2) 
От 10 мм × 10 мм до (13 мм × 2) x (13 мм × 2)

Приблизительное количество 
стяжек на одной катушке

Вязальная проволока из 
отожженного железа

Приблизительно 120 стяжек

Оцинкованная вязальная проволока Приблизительно 120 стяжек

Вязальная проволока с поли-
мерным покрытием

Приблизительно 105 стяжек

Общая длина 304 мм

Номинальное напряжение 14,4/18 В пост. тока

Масса нетто 2,3 – 2,6 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство

Блок аккумулятора Модель 14,4 В пост. тока BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Модель 18 В пост. тока BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Сочетание арматурных стержней, обвязку которых можно выполнить
Сочетание из 2 арматурных стержней

#3 (10 мм) #4 (13 мм) #5 (16 мм)

#3 (10 мм)

#4 (13 мм)

#5 (16 мм)

Сочетание из 3 арматурных стержней

#3 × #3 (10 мм × 10 мм) #4 × #4 (13 мм × 13 мм)

#3 (10 мм)

#4 (13 мм)

#5 (16 мм) -
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Сочетание из 4 арматурных стержней

#3 × #3 (10 мм × 10 мм) #4 × #4 (13 мм × 13 мм)

#3 × #3 (10 мм × 10 мм)

#4 × #4 (13 мм × 13 мм)

ПРИМЕЧАНИЕ: Если между арматурными стержнями имеется промежуток или если инструмент при 
работе расположить неправильно, имеется вероятность того, что стержни не будут обвязаны.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут использо-
ваться для обозначения оборудования. Перед использо-
ванием убедитесь в том, что вы понимаете их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Надевайте защитные очки.

Берегите от дождя.

При работе с инструментом держите 
руки на расстоянии от катушки с прово-
локой или проволоки.

Держите руки на расстоянии от рабочего 
конца инструмента.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
Не выбрасывайте электрооборудование 
или аккумуляторы вместе с бытовым 
мусором!
В соответствии с европейскими дирек-
тивами об утилизации электрического и 
электронного оборудования, о батареях 
и аккумуляторах, а также использо-
ванных батареях и аккумуляторах и их 
применении в соответствии с местными 
законами электрооборудование, бата-
реи и аккумуляторы, срок эксплуатации 
которых истек, должны утилизироваться 
отдельно и передаваться для утилиза-
ции на предприятие, соответствующее 
применяемым правилам охраны окружа-
ющей среды.

Назначение
Инструмент предназначен для обвязки арматурных 
стержней.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60745-2-18 
(EN12549):
Уровень звукового давления (LpA):  78 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN60745-2-18 (ISO8662-11):
Рабочий режим: Обвязывание металлического стержня
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).
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Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми пред-
ставленными инструкциями по технике безопасно-
сти, указаниями, иллюстрациями и техническими 
характеристиками, прилагаемыми к данному элек-
троинструменту. Несоблюдение каких-либо инструк-
ций, указанных ниже, может привести к поражению 
электрическим током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему от сети 
(с проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Правила техники безопасности при 
эксплуатации аккумуляторного 
вязальщика арматуры

1.	 Запрещено наводить инструмент на чело-
века. Запрещено приближать руки или 
ноги к рабочему концу инструмента. Если 
случайно активировать инструмент, когда он 
касается кого-либо, это приведет к непредви-
денному несчастному случаю.

2.	 Не вставляйте катушку с проволокой, когда пита-
ние инструмента включено. В противном случае вы 
можете запутаться в проволоке и получить травму.

3.	 Не используйте инструмент, не закрыв крышку 
отсека для катушки. В противном случае катушка может 
отсоединиться и стать причиной несчастного случая.

4.	 Перед обвязыванием арматурных стержней 
убедитесь в том, что диаметр этих стержней 
является допустимым.

5.	 Надевайте одежду с плотно прилегающими 
кромками и рукавами. Не работайте, если 
вокруг вашей шеи обмотано полотенце или 
другой предмет. В противном случае эти пред-
меты могут попасть во вращающуюся часть и 
стать причиной несчастного случая.

6.	 Перед использованием инструмента обяза-
тельно проверьте указанные далее моменты.
•	 Убедитесь в том, что детали инстру-

мента не повреждены.
•	 Убедитесь в том, что все болты затянуты.
•	 Убедитесь в том, что предохранитель-

ные устройства работают нормально.

7.	 В случае обнаружения неполадок немед-
ленно прекратите использование инстру-
мента. Не пытайтесь ремонтировать 
инструмент самостоятельно. Обратитесь 
в местный сервисный центр Makita для 
ремонта. Использование инструмента в неком-
плектном состоянии может привести к несчаст-
ному случаю.

8.	 При установке блока аккумулятора не 
забудьте заблокировать триггер и не кла-
дите палец на триггер. Неправильная эксплу-
атация может привести к несчастному случаю.

9.	 При обвязывании арматурных стержней ста-
райтесь не допускать их смещения. В случае 
смещения арматурного стержня во время обвя-
зывания вы можете получить травму.

10.	 Не прикасайтесь к проволоке во время 
обвязывания. В противном случае вы можете 
запутаться в проволоке и получить травму.

11.	 Не приближайте руки к месту обвязки во время 
обвязывания. В противном случае вы можете 
запутаться в проволоке и получить травму.

12.	 Крепко удерживайте рукоятку инструмента во 
время обвязывания. В противном случае это 
может привести к выкручиванию запястья или 
смещению тела, что может привести к травме.

13.	 Переходите к следующей точке обвязки 
только после того, как будет полностью 
завершено обвязывание в текущей точке. В 
противном случае вы можете получить травму.

14.	 Следите за концом проволоки во время 
обвязывания. В противном случае ваша рука 
может запутаться в конце проволоки, что может 
привести к травме.

15.	 Не прикасайтесь к контактной пластине во 
время обвязывания. Если необходимо кос-
нуться контактной пластины, не забудьте 
заблокировать триггер или выключить 
переключатель питания и извлечь блок 
аккумулятора. В противном случае вы можете 
получить травму.

16.	 После завершения обвязывания проволо-
кой подайте инструмент вертикально вверх. 
В противном случае рука может застрять в 
арматурных стержнях, что может привести к 
несчастному случаю.

17.	 Не роняйте инструмент и не допускайте 
ударов по нему. Если перед началом работы 
инструмент был подвергнут сильному 
удару, убедитесь в том, что инструмент 
не поврежден, на нем не появилось тре-
щин, и что защитные устройства работают 
нормально. В противном случае возможен 
несчастный случай.

18.	 При возникновении какой-либо из сле-
дующих ситуаций заблокируйте триггер, 
выключите питание и извлеките блок акку-
мулятора из инструмента. Если инструмент 
работает неправильно, это может привести к 
несчастному случаю.
•	 Если при установке блока аккуму-

лятора слышен звук работающего 
инструмента.

•	 При обнаружении перегрева или ненор-
мальных запахах или шумах.
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•	 Когда вы принимаете меры, реаги-
руя на отображаемый код ошибки. 
(Обратитесь в местный сервисный 
центр Makita для ремонта.)

•	 При установке или извлечении катушки 
с проволокой.

•	 Когда во время работы вы перемещае-
тесь, удерживая инструмент.

•	 Когда инструмент не используется.
•	 Когда вы проверяете или настраиваете 

инструмент.
•	 При удалении скрученной проволоки.

19.	 При работе на строительных лесах всегда 
обеспечивайте их устойчивость и зани-
майте такое положение, которое позволит 
поддерживать баланс. Если строительные 
леса неустойчивы, это может привести к 
несчастному случаю.

20.	 Находясь на крыше или в аналогичных 
местах, перемещайтесь во время работы в 
направлении вперед, чтобы видеть, куда вы 
двигаетесь. Если во время работы вы будете 
двигаться назад, вы можете потерять опору, 
что может привести к несчастному случаю.

21.	 При работе на большой высоте убедитесь 
в том, что внизу никто не находится, и сле-
дите за тем, чтобы не уронить инструмент 
во время работы. Падение инструмента с 
высоты может привести к несчастному случаю.

22.	 Не используйте инструмент для каких-либо 
иных работ, кроме обвязки проволокой. В 
противном случае возможен несчастный случай.

23.	 Используйте только оригинальную прово-
локу производства Makita. Если проволока 
не используется в течение длительного 
периода времени, она может заржаветь. Не 
используйте ржавую проволоку. В против-
ном случае это может стать причиной несчаст-
ного случая.

24.	 После обвязки убедитесь в отсутствии 
обрыва проволоки из-за чрезмерного скру-
чивания. Если какая-либо проволока сло-
мана, прочность обвязки будет утрачена. 
Отрегулируйте усилие обвязки и повторите 
процедуру обвязывания стержней.

25.	 Надежно придерживайте арматурные 
стержни рукой. Если стержни не зафиксиро-
вать надежно, между ними образуется проме-
жуток, что отрицательно повлияет на прочность 
обвязки.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.
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13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям 
и пазам на блоке аккумулятора. Это может 
привести к снижению эксплуатационных 
параметров, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или провер-

кой функций инструмента обязательно убедитесь, 
что он выключен и его аккумуляторный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут выскользнуть 
из рук, что приведет к повреждению инструмента, 
аккумуляторного блока и травмированию оператора.

► Рис.1:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 
аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите выступ 
блока аккумулятора с пазом в корпусе и задвиньте его на 
место. Устанавливайте блок до упора так, чтобы он зафик-
сировался на месте с небольшим щелчком. Если вы можете 
видеть красный индикатор на верхней части клавиши, блок 
аккумулятора не полностью зафиксирован на месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте блок 
аккумулятора до конца, чтобы красный индикатор не был 
виден. В противном случае блок аккумулятора может выпасть 
из инструмента и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных уси-
лий при установке аккумуляторного блока. Если блок 
не двигается свободно, значит он вставлен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с индикатором
► Рис.2:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке для про-
верки заряда. Индикаторы загорятся на несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккумулятор-
ную батарею.
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Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора

На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы в сле-
дующих случаях:

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации потребляется 
очень большое количество тока, инструмент автома-
тически останавливается, а на индикаторной панели 
отображается номер соответствующей ошибки. В 
этом случае выключите инструмент и остановите 
работу, из-за которой произошла перегрузка инстру-
мента. Затем включите инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента или аккумулятора 
инструмент автоматически останавливается, а на 
индикаторной панели отображается номер соот-
ветствующей ошибки. В этом случае дайте инстру-
менту и аккумулятору остыть перед повторным 
включением.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается, а на индикатор-
ной панели отображается номер соответствующей 
ошибки. В этом случае извлеките аккумулятор из 
инструмента и зарядите его.

Основной переключатель питания

ВНИМАНИЕ: При включении питания не 
приближайте конечности или лицо к частям, 
выполняющим обвязку, или вращающимся 
частям рабочего конца инструмента. В против-
ном случае вы можете получить травму.

ВНИМАНИЕ: Если питание включено, не 
прикасайтесь к частям, выполняющим обвязку, или 
вращающимся частям рабочего конца инструмента. 
В противном случае вы можете получить травму.

ВНИМАНИЕ: Перед установкой блока акку-
мулятора уберите пальцы с триггерного переклю-
чателя и заблокируйте триггер. Если при установке 
блока аккумулятора триггерный переключатель 
будет находиться в нажатом положении, это может 
привести к несчастному случаю, если случайно будет 
выполнена процедура обвязки проволокой.

► Рис.3

При нажатии кнопки питания включается питание и 
загорается индикатор режима обвязки. Для настройки 
своего начального положения инструмент кратковре-
менно выполнит рабочий цикл. После завершения 
настройки инструмент останавливается автоматиче-
ски. При нажатии кнопки питания повторно питание 
выключается, а индикатор режима обвязки гаснет.
► Рис.4:   �1. Индикатор режима обвязки 2. Кнопка питания

ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент оснащен функцией 
автоматического выключения. Если триггерный 
переключатель не будет нажат в течение 10 минут, 
инструмент автоматически отключится для сниже-
ния расхода заряда аккумулятора.
ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы перезапустить инструмент, 
снова включите питание.

Кнопка переключения режимов
Когда питание включено и горит индикатор режима 
обвязки, с помощью кнопки переключения режимов 
можно выбрать режим одиночного срабатывания 
или режим непрерывного срабатывания. При 
повторном включении питания инструмент включа-
ется в том режиме, который был выбран последним.
► Рис.5:   �1. Кнопка переключения режимов 

2. Режим одиночного срабатывания 
3. Режим непрерывного срабатывания

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ВНИМАНИЕ: Если инструмент не исполь-
зуется, нажмите на кнопку блокировки триг-
герного переключателя со стороны  для его 
блокирования в положении OFF (ВЫКЛ).

► Рис.6:   �1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 
блокировки триггерного переключателя
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Для предотвращения случайного нажатия на триггерный пере-
ключатель он оборудован кнопкой блокировки. Для включения 
инструмента нажмите на кнопку блокировки со стороны A и затем 
нажмите на триггерный переключатель. Отпустите триггерный 
переключатель для остановки. После использования нажимайте 
на кнопку блокировки триггерного переключателя со стороны B.
При нажатии триггерного переключателя инструмент 
выполняет несколько последовательных операций, 
как описано ниже, и автоматически останавливается.
1.	 Подает проволоку.
2.	 Отрезает проволоку.
3.	 Удерживает и закручивает проволоку крюком.
4.	 Возвращает крюк в исходное положение.

Регулировка усилия обвязки

ВНИМАНИЕ: Перед началом регулировки не 
забудьте заблокировать триггер. При включении 
питания не приближайте конечности или лицо 
к частям, выполняющим обвязку, или вращаю-
щимся частям рабочего конца инструмента. В 
противном случае вы можете получить травму.

► Рис.7

Усилие обвязки можно настроить с помощью кнопки 
регулировки усилия обвязки. Значение усилия 
обвязки отображается на индикаторной панели.
► Рис.8:   �1. Кнопка регулировки усилия обвязки 

2. Индикаторная панель
В случае поломки проволоки прочность обвязки 
утрачивается. После обвязывания убедитесь в 
отсутствии поломок проволоки в месте обвязки.
В случае поломки проволоки отрегулируйте усилие 
обвязки с помощью кнопки регулировки усилия обвязки 
и повторно выполните обвязывание арматуры.

Уведомление об уровне заряда
Когда напряжение аккумулятора падает ниже требуемого 
уровня, инструмент прекращает работу, подает сигнал ошибки 
и на индикаторной панели отображается номер “4”. Сигнал 
ошибки будет звучать, пока питание не будет отключено.

ПРИМЕЧАНИЕ: При очень низкой температуре 
окружающей среды сигнал ошибки будет звучать 
даже при достаточном уровне заряда аккумулятора.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-либо 

работ с инструментом обязательно убедитесь, что 
инструмент отключен, а блок аккумулятора снят.

Установка катушки с вязальной 
проволокой

ВНИМАНИЕ: Перед установкой или извлече-
нием вязальной проволоки и принадлежностей 
отключите питание, заблокируйте триггер и 
извлеките блок аккумулятора. Несоблюдение этого 
требования может привести к несчастному случаю.

ПРИМЕЧАНИЕ: Разрешается использовать 
исключительно проволоку производства ком-
пании Makita, в противном случае возможна 
поломка инструмента.

1.	 Нажмите рычаг разблокировки и зафиксируйте 
его стопорным рычагом.
► Рис.9:   �1. Рычаг разблокировки 2. Стопорный рычаг

При нажатии рычага разблокировки между левым и пра-
вым зубчатым колесом подачи появляется промежуток.
► Рис.10:   �1. Рычаг разблокировки 2. Стопорный 

рычаг 3. Зубчатые колеса системы подачи

2.	 Откройте крышку отсека катушки.
► Рис.11:   �1. Крышка отсека катушки

3.	 Установите катушку с проволокой в таком поло-
жении, как показано на рисунке.
► Рис.12:   �1. Катушка с проволокой

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что катушка с 
проволокой установлена в таком положении, как пока-
зано на рисунке. Если катушку установить в другом поло-
жении, проволока может размотаться и перекрутиться.

4.	 Отсоедините конец проволоки от крючка катушки.
► Рис.13:   �1. Крючок

5.	 Выпрямите конец проволоки и пропустите 
проволоку через направляющую.
► Рис.14:   �1. Направляющая

ПРИМЕЧАНИЕ: Если во время пропускания через 
направляющую конец проволоки согнется, прово-
лока может застрять в инструменте.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если проволоку проталкивать через 
направляющую с усилием, проволока может застрять.

6.	 Вытяните проволоку примерно на 10 мм из 
конца направляющей насадки.
► Рис.15:   �1. Направляющая насадка 

2. Приблизительно 10 мм

ПРИМЕЧАНИЕ: Если длины вытянутого 
конца проволоки недостаточно, проволока 
может оборваться при обвязывании или проч-
ность обвязки может быть снижена из-за недо-
статочного количества витков.

7.	 Перемотайте проволоку, чтобы устранить ее провисание.
► Рис.16

8.	 Отпустите стопорный рычаг. Рычаг разбло-
кировки возвращается, а проволока удерживается 
левым и правым зубчатыми колесами.
► Рис.17:   �1. Рычаг разблокировки 2. Стопорный рычаг
► Рис.18:   �1. Зубчатое колесо 2. Канал движения 

проволоки 3. Проволока

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда стопорный рычаг 
отпускается, а левое и правое зубчатые колеса 
входят в зацепление друг с другом, канавки в 
зубчатых колесах образуют канал. По этому 
каналу подается проволока. Убедитесь в том, 
что проволока подается по этому каналу.

9.	 Закройте крышку отсека катушки.
► Рис.19:   �1. Крышка отсека катушки
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Проверка перед началом работы

ВНИМАНИЕ: Если в инструменте возникла 
проблема, связанная с предохранительным 
механизмом, не используйте инструмент. 
Использование такого инструмента может приве-
сти к несчастному случаю.

Перед началом работы с инструментом убедитесь в 
том, что предохранительный механизм работает нор-
мально. Если инструмент работает без функциониру-
ющего предохранительного механизма, немедленно 
прекратите использовать инструмент. Обратитесь в 
местный сервисный центр Makita для ремонта.

Проверка предохранителя триггера
Инструмент оснащен предохранителем триггера для 
предотвращения непреднамеренного срабатывания 
инструмента. Заблокируйте триггер и убедитесь в 
том, что триггерный переключатель нельзя нажать.

Проверка входной направляющей
Чтобы предотвратить случайное касание опера-
тором частей, выполняющих обвязку, или вра-
щающихся частей рабочего конца инструмента, 
инструмент не будет работать, даже если нажать 
триггерный переключатель при открытой входной 
направляющей. Когда оператор убирает палец с 
триггерного переключателя и закрывает входную 
направляющую, инструмент может работать.
► Рис.20:   �1. Входная направляющая

Проверка обнаружения открытия/
закрытия входной направляющей
Удалите вязальную проволоку, проверьте работу 
инструмента по следующей процедуре и убедитесь 
в том, что инструмент не запускается, если входная 
направляющая открыта.
1.	 Отключите питание и оставьте входную направ-
ляющую открытой.
2.	 Включите питание.
Если инструмент не сработает и на индикаторной 
панели отобразится значение “2”, состояние инстру-
мента нормальное. Выключите питание и закройте 
входную направляющую.
Если инструмент работает и на индикаторной панели 
не отображается код ошибки, состояние инструмента 
ненормальное. Немедленно прекратите эксплуата-
цию инструмента и обратитесь в местный сервисный 
центр Makita для выполнения ремонта.

ВНИМАНИЕ: Если вы откроете входную 
направляющую и включите питание, чтобы 
проверить блокировку, держите входную 
направляющую, как показано на рисунке. Не 
приближайте конечности или лицо близко к 
частям, выполняющим обвязку, или вращаю-
щимся частям рабочего конца инструмента. В 
противном случае вы можете получить травму.

► Рис.21

Обвязывание

ВНИМАНИЕ: Перед установкой блока акку-
мулятора уберите пальцы с триггерного переклю-
чателя и заблокируйте триггер. Если при установке 
блока аккумулятора триггерный переключатель 
будет находиться в нажатом положении, это может 
привести к несчастному случаю, если случайно будет 
выполнена процедура обвязки проволокой.

ВНИМАНИЕ: При включении питания не 
приближайте конечности или лицо к частям, 
выполняющим обвязку, или вращающимся 
частям рабочего конца инструмента. В против-
ном случае вы можете получить травму.

ВНИМАНИЕ: Если питание включено, не 
прикасайтесь к частям, выполняющим обвязку, или 
вращающимся частям рабочего конца инструмента. 
В противном случае вы можете получить травму.

► Рис.22

Подготовка к работе
1.	 Убедитесь в том, что блок аккумулятора извле-
чен и триггер заблокирован.
2.	 Вставьте блок аккумулятора в инструмент и 
включите питание. При включении питания прово-
лока обрезается автоматически.

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что при 
включении питания загорается индикатор 
режима обвязки. Если индикатор не загора-
ется, зарядите аккумулятор.

3.	 Отключите блокировку триггерного переключателя.
► Рис.23:   �1. Кнопка блокировки триггерного переключа-

теля 2. Триггерный переключатель 3. Кнопка 
питания 4. Индикатор режима обвязки

Режим одиночного срабатывания
1.	 С усилием прижмите направляющую насадку 
к точке обвязки. Прижмите инструмент вертикально 
к арматуре и прижмите направляющую насадку к 
точке, где арматурные стержни пересекаются под 
углом 45 градусов.
► Рис.24

2.	 Нажмите на триггерный переключатель один раз.
3.	 Проволока будет подана и отрезана автоматически.
4.	 Крюк удерживает и скручивает проволоку, 
после чего возвращается в исходное положение 
после обвязывания стержней.
► Рис.25

5.	 После выполнения обвязки потяните инстру-
мент вверх; при этом следите за тем, чтобы не заце-
питься направляющей насадкой за арматуру.

ВНИМАНИЕ: Если проволока зацепилась 
за часть рабочего конца инструмента, выпол-
няющую обвязку, выключите питание инстру-
мента. Заблокируйте триггер, извлеките блок 
аккумулятора и удалите проволоку с помощью, 
например, кусачек или плоскогубцев.

► Рис.26
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Режим непрерывного срабатывания
1.	 Переключите инструмент с режима одиночного 
срабатывания на режим непрерывного срабатыва-
ния кнопкой переключения режимов.
► Рис.27:   �1. Кнопка переключения режимов

2.	 Отключите блокировку триггерного 
переключателя.
3.	 Нажимая триггерный переключатель, прижмите 
инструмент вертикально к арматуре и прижмите 
направляющую насадку к точке, где арматурные 
стержни пересекаются под углом 45 градусов. 
Плотно прижмите контактную пластину к точке 
обвязки. Будет выполнена обвязка проволокой.
► Рис.28:   �1. Контактная пластина

4.	 После выполнения обвязки потяните инстру-
мент вверх; при этом следите за тем, чтобы не заце-
питься направляющей насадкой за арматуру.
► Рис.29

Меры предосторожности при работе
•	 Если сместить направляющую насадку отно-

сительно точки обвязки во время обвязы-
вания проволокой, проволока застрянет на 
крюке, что может привести к неправильному 
обвязыванию.

•	 Продолжайте прижимать инструмент к арма-
туре до тех пор, пока обвязывание проволокой 
не будет завершено.

•	 Переходите к следующей точке обвязки только 
после того, как будет полностью завершено 
обвязывание в текущей точке.

•	 Вращающаяся часть рабочего конца инстру-
мента (крюк) скручивает проволоку во время 
обвязывания. Крепко удерживайте рукоятку, 
чтобы ваше тело не смещалось из-за работы 
инструмента.

•	 Не прикасайтесь к проволоке во время 
обвязывания.

•	 Если вы решили повторить процедуру обвязы-
вания проволокой в режиме одиночного сраба-
тывания, полностью уберите палец с триггер-
ного переключателя. После этого продолжайте 
нажимать триггерный переключатель.

•	 Если нажать триггерный переключатель, когда 
вязальная проволока закончилась, отобража-
ется код ошибки. Вставьте катушку с вязальной 
проволокой и перезапустите инструмент.

Рекомендации по обвязыванию
•	 Наклоните инструмент под углом 45° к пере-

секающимся арматурным стержням и выпол-
няйте обвязку с разных сторон, как показано на 
рисунке.

► Рис.30
•	 На выполняйте обвязку на секциях арматурных 

стержней с утолщениями.
► Рис.31
•	 Если прочность обвязки недостаточная, изме-

ните ориентацию обвязывания и выполните проце-
дуру дважды, чтобы увеличить прочность обвязки.

► Рис.32

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед выполнением второй 
обвязки согните конец первого узла. В против-
ном случае во время второй обвязки проволока 
может отклониться. Она может зацепиться за 
рабочий конец инструмента, что может привести к 
повреждению крюка.

Замена вязальной проволоки

ВНИМАНИЕ: При замене проволоки 
отключите питание, заблокируйте триггер и 
извлеките блок аккумулятора. Несоблюдение 
этого требования может привести к несчастному 
случаю.

1.	 Когда проволока закончится, прозвучит сигнал 
ошибки и на дисплее отобразится код ошибки “1”.
2.	 Заблокируйте триггер, выключите питание и 
извлеките блок аккумулятора.
3.	 Нажмите рычаг разблокировки и зафиксируйте 
его стопорным рычагом.
► Рис.33:   �1. Рычаг разблокировки 2. Стопорный 

рычаг

4.	 Извлеките катушку с проволокой из 
инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда расход проволоки происхо-
дит в нормальном режиме, на катушке остается 
приблизительно 20 см проволоки. В этом случае 
замените катушку новой.

Если катушку из инструмента извлечь трудно, 
выполните указанные далее действия.
1.	 Вставьте блок аккумулятора в инструмент и 
включите питание. Инструмент подает проволоку и 
отрезает ее автоматически.
2.	 Заблокируйте триггер, выключите питание и 
извлеките блок аккумулятора.
3.	 Удалите обрывы проволоки с помощью, напри-
мер, кусачек или плоскогубцев.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.
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Очистка секции режущего элемента
Во время эксплуатации инструмента частицы пыли 
и проволоки могут прилипать к секции режущего 
элемента. В этом случае следует очистить секцию 
режущего элемента по указанной далее процедуре. 
Очистку следует выполнять каждый раз после того, 
как была израсходована коробка катушек. (50 шт.)

Использование проволочной щетки
1.	 Откройте крышку отсека катушки.
► Рис.34:   �1. Крышка отсека катушки

2.	 Нажмите рычаг разблокировки и зафиксируйте 
его стопорным рычагом.
► Рис.35:   �1. Рычаг разблокировки 2. Стопорный 

рычаг

3.	 Вставьте проволочную щетку в направляющую.
Вставлять проволочную щетку следует понемногу, 
удерживая ее максимально близко к входному 
отверстию направляющей.
► Рис.36:   �1. Проволочная щетка
► Рис.37:   �1. Зубчатое колесо 2. Направляющая 

3. Проволочная щетка

4.	 Вставляйте проволочную щетку, пока она не 
выйдет приблизительно на 10 мм из конца направ-
ляющей насадки. После этого извлеките проволоч-
ную щетку. Достаточно одного такого действия.
► Рис.38:   �1. Направляющая насадка 

2. Проволочная щетка

5.	 Закройте крышку отсека катушки.
► Рис.39:   �1. Крышка отсека катушки

Использование продувочного пистолета
Откройте крышку отсека катушки, нажмите рычаг раз-
блокировки и зафиксируйте его стопорным рычагом. 
Поднесите продувочный пистолет к направляющей и 
выполните продувку воздухом. Убедитесь в том, что 
воздух выходит из конца направляющей насадки.
► Рис.40:   �1. Продувочный пистолет 2. Направляющая

Очистка с разборкой
В случае засорения секции режущего элемента или 
застревания проволоки разберите детали и очистите их.

Разборка и очистка
1.	 Ослабьте болты A и B шестигранным ключом, 
входящим в комплект поставки инструмента.
► Рис.41:   �1. Шестигранный ключ
► Рис.42:   �1. Болт A 2. Болт B 3. Крышка контактной 

пластины 4. Направляющая для прово-
локи B

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий для удаления болтов, которые не уда-
ется удалить шестигранным ключом.

2.	 Потяните крышку контактной пластины вверх в 
указанном стрелкой направлении и снимите крышку. 
Вместе с пластиной будет удален и болт B.
► Рис.43:   �1. Крышка контактной пластины 2. Болт B

3.	 Удалите болт A и снимите направляющую для 
проволоки B.
► Рис.44:   �1. Болт A 2. Направляющая для проволоки B

4.	 Поверните направляющую для проволоки B и 
очистите ее изнутри.
► Рис.45

5.	 Удалите режущий элемент A, режущий элемент 
B и верхнюю пластину, снимите соединительный 
рычаг A с пластины направляющей насадки A. 
Выполните их очистку.
► Рис.46:   �1. Режущий элемент B 

2. Соединительный рычаг A 3. Режущий 
элемент A 4. Пластина направляющей 
насадки A 5. Верхняя пластина

Сборка
По завершении очистки соберите детали в соответ-
ствии с указанной ниже процедурой.
1.	 Установите режущий элемент A и соедини-
тельный рычаг A в соответствии с формой пластины 
направляющей насадки А.
► Рис.47:   �1. Режущий элемент A 

2. Соединительный рычаг A 3. Пластина 
направляющей насадки A

2.	 Установите режущий элемент B и верхнюю 
пластину на пластину направляющей насадки A. 
(Установите режущий элемент B на режущий эле-
мент A и соединительный рычаг A.)
► Рис.48:   �1. Режущий элемент B 2. Верхняя 

пластина 3. Пластина направляю-
щей насадки A 4. Режущий элемент A 
5. Соединительный рычаг A

ПРИМЕЧАНИЕ: Направьте выступ режущего 
элемента B вниз и установите режущий эле-
мент, как показано на рисунке.

3.	 Совместите трубку инструмента с канавкой вну-
три направляющей для проволоки B и соберите их.
► Рис.49:   �1. Трубка 2. Канавка 3. Направляющая 

для проволоки B

4.	 Зафиксируйте направляющую для проволоки 
B, временно затянув болт A.
► Рис.50:   �1. Болт A 2. Направляющая для прово-

локи B

5.	 Установите крышку контактной пластины в 
направлении, указанном стрелкой.
► Рис.51:   �1. Крышка контактной пластины

6.	 Закрепите направляющую для проволоки B 
и крышку контактной пластины, затянув болт A и 
болт B.
► Рис.52:   �1. Направляющая для проволоки B 

2. Крышка контактной пластины 3. Болт 
A 4. Болт B

7.	 После сборки убедитесь в том, что контактная 
пластина может двигаться, как показано на рисунке.
► Рис.53:   �1. Контактная пластина

ПРИМЕЧАНИЕ: Если контактная пластина 
застряла, нажмите ее, как показано на рисунке.

► Рис.54
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Код ошибки и сигнал ошибки

ВНИМАНИЕ: Во время проверки заблокируйте триггер, выключите питание и извлеките блок 
аккумулятора. Несоблюдение этого требования может привести к несчастному случаю.

ВНИМАНИЕ: При включении питания не приближайте конечности или лицо к частям, выполняю-
щим обвязку, или вращающимся частям рабочего конца инструмента. В противном случае вы можете 
получить травму.

ВНИМАНИЕ: Если питание включено, не прикасайтесь к частям, выполняющим обвязку, или 
вращающимся частям рабочего конца инструмента. В противном случае вы можете получить травму.

ВНИМАНИЕ: Если звучит сигнал ошибки или инструмент работает неправильно, немедленно 
прекратите использование инструмента.

Сигнал ошибки и код ошибки
При возникновении ошибки будет подан сигнал ошибки, а на индикаторной панели отобразится код ошибки. 
См. следующую таблицу и выполните соответствующие действия. Если ошибку не удалось устранить, свяжи-
тесь с авторизованным сервисным центром Makita для выполнения ремонта.

Символ Признак Возможная причина Решение

1 Инструмент перестает 
работать.

Закончилась проволока. Установите катушку с вязаль-
ной проволокой.

Катушка с вязальной прово-
локой не установлена.

Установите катушку с вязаль-
ной проволокой.

Сбой подачи проволоки. Убедитесь в том, что направ-
ление вязальной проволоки 
правильное.
Извлеките катушку с вязаль-
ной проволокой и снова 
установите ее.
Очистите промежуток, 
по которому подается 
проволока.

2 Инструмент перестает 
работать.

Входная направляющая 
открыта.

Закройте входную 
направляющую.

3 Инструмент не выполняет 
обвязывание в режиме непре-
рывного срабатывания.

Контактная пластина 
застряла.

Освободите контактную 
пластину.

4 Инструмент не запускается. 
Инструмент перестает 
работать.

Аккумулятор разряжен.
Температура блока аккумуля-
тора слишком высокая.

Зарядите аккумулятор.
Охладите блок аккумулятора.
Замените блок аккумулятора 
заряженным.

5 Инструмент перестает 
работать.

Двигатель перегружен. Определите причину затруд-
ненного вращения двигателя 
и устраните проблему.Неисправность двигателя

6 Инструмент перестает 
работать.

Температура инструмента 
слишком высокая.

Охладите инструмент.

7 Инструмент не запускается. 
Инструмент перестает 
работать.

Сбой инструмента Свяжитесь с авторизованным 
сервисным центром Makita 
для выполнения ремонта.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Вязальная проволока
•	 Проволочная щетка
•	 Удлинительная рукоятка
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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